
Anmerkungen:
● Bitte ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker ab.
● Wenn das Netzkabel verschmutzt ist, reinigen Sie es bitte mit einem 

trockenen, weichen Tuch.
● Es wird empfohlen, das Gerät ein- bis zweimal pro Woche zu reinigen. 

Es sollte ebenfalls das Unterteil des Wassertanks gereinigt werden.
● Wechseln Sie das Wasser im Wassertank und im Unterteil 

regelmäßig. Andernfalls kann es zu einer Bakterienbildung kommen.
● Bitte reinigen und trocknen Sie das Gerät, falls Sie es für längere Zeit 

nicht benutzen. Packen Sie es anschließend in einen Karton und 
lagern Sie es an einem trockenen Ort.

●       Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt innerhalb der 
gesamten EU nicht mit dem Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Um 
mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit 
durch eine unkontrollierte Müllbeseitigung zu verhindern und um die 
nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu 
fördern, recyceln Sie das Gerät verantwortungsbewusst. Zur Rück-
gabe Ihres Altgeräts, verwenden Sie bitte das Rückgabe- und 
Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie 
das Produkt gekauft haben. Diese können das Produkt zur umwelt-
gerechten Entsorgung entgegennehmen.

●          Reinigen Sie den Wassertank alle drei Tage.
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Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen.

Die Abbildung dient lediglich als Referenz.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch 
sorgfältig durch.

Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.

Griff
Nebelauslass
Obere Abdeckung

Griff des 
Wassertanks

Duftstofffach

Hauptgerät
Anzeiger

Drehknopf

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch diese Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch und bewahren Sie diese für das spätere Nachschlagen auf. Bitte 
befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen genau. Die Nichtbeach-
tung der Anweisungen bzw. Bedienungsfehler können zu schweren 
Unfällen oder Verletzungen führen. Halten Sie sich bitte daher an die 
nachstehenden Anweisungen:
1. Bitte prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, dass die Netzspannung 

der Gerätespannung entspricht.
2. Das Netzkabel darf nicht beschädigt, modifiziert, unter Kraftauf-

wand geknickt, gezogen, eingeklemmt oder festgebunden werden. 
Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Netzkabel, da es 
sonst beschädigt wird und eine Gefährdung darstellt.

3. Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung und Nichtbenutzung aus 
und ziehen Sie den Netzstecker ab.

4. Achten Sie bei der Verwendung des Geräts darauf, dass die 
Steckdose einwandfrei funktioniert und keine Verlängerungskabel 
verwendet werden.

5. Beim Abziehen des Netzsteckers aus der Steckdose, umgreifen 
Sie bitte den Stecker und ziehen Sie nicht gewaltsam am Netzka-
bel.

6. Wenn dieses Gerät in Betrieb ist, halten Sie bitte einen gewissen 
Abstand zur Steckdose und anderen stromführenden Teilen ein, so 
dass der Stecker unzugänglich ist. Halten Sie das Gerät von 
brennbaren und explosiven Materialien fern.

7. Betreiben Sie das Gerät auf einen stabilen Tisch oder dem Boden, 
um zu verhindern, dass das Gerät umkippt oder herunterfällt und 
Wasser aus dem Luftbefeuchter tritt oder das Gerät beschädigt 
wird.

8. Verwenden Sie keine spitzen Werkzeuge am Zerstäuber, sondern 
verwenden Sie nur Wattestäbchen oder weiche Tücher zur 
Reinigung.

9. Verwenden Sie zum Abwischen der Geräteoberfläche kein Tuch mit 
chemischen Lösungsmitteln, Benzin, Kerosin oder Polierpulver.

10. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Badewanne, 
einer Brause oder eines Schwimmbeckens, um einen Stromschlag 
oder Brand zu vermeiden.

11. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, 
um Unfälle durch einen Stromschlag zu vermeiden.

12. Vor der Reinigung, dem Verstellen oder einer längeren Nichtbe-
nutzung des Luftbefeuchters, ziehen Sie bitte zuerst den Netzs-
tecker ab.

13. Lassen Sie Kinder das Gerät nicht eigenständig benutzen. 
Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

14. Schalten Sie das Gerät nicht ein, während Sie Wasser einfüllen 
oder es reinigen. Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn sich 
kein Wasser im Unterteil befindet.

15. Stecken Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen ein und 
aus. Berühren Sie bei Gewittern nicht das Netzkabel und den 
Netzstecker, um Unfälle durch einen Stromschlag zu vermeiden.

16. Falls das Produkt beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, unterbrechen Sie bitte sofort die Stromverbindung, 
indem Sie den Netzstecker abziehen. Montieren oder demontieren 
Sie das Gerät nicht eigenständig.

17. Dieses Gerät ist nur für den Heimgebrauch oder den Gebrauch in 
ähnlichen Umgebungen bestimmt.

18. Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es zur Vermeidung von 
Gefährdungen durch Fachpersonal des Herstellers, seiner Kunden-
dienstabteilung oder einer ähnlichen Stelle ausgetauscht werden.

19. Nachdem das Wasser im Wassertank aufgebraucht ist, schalten 
Sie bitte das Gerät aus. Schalten Sie das Gerät nach dem Nachfül-
len von Wasser wieder ein. Der Wassertank ist bis zur Nenn-
kapazität mit Wasser zu befüllen.

20. Der Luftbefeuchter sollte regelmäßig einmal pro Woche nach dem 
Gebrauch gereinigt werden. Falls er für längere Zeit nicht benutzt 
wird, muss das Wasser im Wassertank und im Wasserbecken 
entleert werden. Um einer Bakterienbildung entgegen zu wirken, 
wechseln Sie bitte das Wasser im Wassertank und im Wasserbeck-
en regelmäßig.

21. Personen, die an Rheuma, Asthma, Allergien und anderen Krank-
heiten leiden, sollten je nach Gesundheitszustand einen Arzt 
konsultieren und das Gerät entsprechend dem Rat des Arztes 
verwenden.

22. Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen 
(einschließlich Kindern) mit verminderten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei denn, diese Personen 
werden beaufsichtigt oder haben Anweisungen zur Verwendung 
des Gerätes durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person 
erhalten.

23. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

24. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bzw. einem Mangel an Erfahrung und Kenntnissen 
verwendet werden, sofern diese Personen beaufsichtigt werden 
oder über den sicheren Gebrauch des Gerätes unterrichtet wurden 
und die damit verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder 
dürfen mit dem Gerät nicht spielen.

25. Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

26. Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit die Vermehrung 
biologischer Organismen in der Umgebung fördern kann.

27. Verhindern Sie, dass der Bereich um den Luftbefeuchter feucht 
oder nass wird. Falls feuchte Stellen auftreten, drehen Sie die 
Befeuchterleistung des Geräts herunter. Falls die Befeuchterleis-
tung nicht heruntergedreht werden kann, verwenden Sie den 
Luftbefeuchter nur kurzzeitig. Achten Sie darauf, dass absorbieren-
de Materialien wie Teppiche, Vorhänge, Gardinen oder Tischtücher 
nicht feucht werden.

28. Trennen Sie das Gerät während der Befüllung und Reinigung vom 
Stromnetz ab.

29. Lassen Sie niemals Wasser im Behälter, wenn das Gerät nicht in 
Gebrauch ist.

30. Entleeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der Aufbe-
wahrung. Reinigen Sie den Luftbefeuchter vor dem nächsten 
Gebrauch.

Warnung:
Etwaige Mikroorganismen, die im Wasser oder in der Umge-
bungsluft, in der das Gerät verwendet oder gelagert wird, 
vorhanden sind, könnten sich im Wasserbehälter vermehren und 
in die Luft geblasen werden und zu sehr ernsthaften Gesund-
heitsrisiken führen, falls das Wasser nicht ausgetauscht und der 
Behälter nicht alle 3 Tage ordnungsgemäß gereinigt wird.

Tipps:
● Der Schwimmerarm muss fest auf der Halterung angebracht 

sein.
● Wenn Sie den Wassertank wieder auf das Unterteil stellen, muss 

das Logo auf dem Wassertank und der Drehknopf in die gleiche 
Richtung zeigen.

● Bitte stellen Sie das Gerät beim Gebrauch auf eine ebene Fläche.
● Geben Sie eine Mischung aus Wasser und Spülmittel bzw. Essig in das 

Unterteil und reinigen Sie es. Wischen Sie es dann mit einem weichen 
Tuch ab.

● Reinigen Sie den Vernebler mit einem weichen Tuch und einem 
Wattestäbchen.Anmerkungen:

1. Bitte füllen Sie Leitungswasser oder destilliertes Wasser zwischen 6 
℃ bis 40 ℃ ein.

2. Es ist nicht ratsam, Wasser bei aufgesetztem Deckel einzufüllen. Das 
Wasser kann spritzen.

3. Füllen Sie kein Wasser durch den Nebelauslass ein.
4. Für die Erstinbetriebnahme, entfernen Sie bitte den Schwamm unter 

dem Schwimmerarm.
5. Ziehen Sie vor dem Befüllen des Wassertanks den Stecker ab.
6. Der Schwimmerarm darf die „Max.“-Markierung nicht überschreiten.
7. Ziehen Sie den Stecker ab, bevor Sie das Gerät bewegen.
8. Bitte geben Sie keine Duftstoffe, Medikamente, Parfüm usw. in den 

Wassertank oder das Unterteil.

Anmerkungen:
Falls die oben genannten Probleme nicht behoben werden können, 
wenden Sie sich bitte an das Kundendienstzentrum. Die Demontage 
durch nicht-autorisiertes Fachpersonal ist verboten.

ZUR INSTALLATION

WASSERTANKEINHEIT

BEDIENHINWEISE

REINIGUNG UND PFLEGE

FEHLERBEHEBUNG

TECHNISCHE ANGABEN

REINIGUNG DES UNTERTEILS UND 
DES VERNEBLERS

INSTALLATION DES UNTERTEILS

BEFÜLLEN DES WASSERTANKS

REINIGUNG DES WASSERTANKS
1. Legen Sie den Schwimmer um den Stab (die beiden Seiten des 

Schwimmers sind identisch).
2. Setzen Sie den Schwimmerhalterung auf die Stange und befestigen sie.
3. Setzen Sie die Schäfte des Schwimmerarms in die Löcher an der 

Schwimmerarmhalterung ein

Wenn Sie den Wassertank wieder auf das Unterteil stellen, muss das 
Logo auf dem Wassertank und der Drehknopf in die gleiche Richtung 
zeigen.

Methode 1: Nehmen Sie die obere Abdeckung ab, füllen Sie mit einem 
Gefäß Wasser in den Wassertank und setzen Sie die obere Abdeckung 
wieder auf.

Reinigen Sie den Wassertank mit sauberem Wasser und wischen Sie 
ihn mit einem weichen Tuch ab.

Hersteller
Name: BEAR ELECTRIC APPLIANCE CO., LTD.
Adresse: Fuan Jiyue Industrial Park, Fuyu Village, Leliu, Shunde 
District, Foshan City, Guangdong Province, ChinaMethode 2: Nehmen Sie die obere Abdeckung ab, stellen Sie den 

Wassertank unter den Wasserhahn und befüllen Sie ihn. Setzen Sie 
den Wassertank dann wieder in das Unterteil und setzen die obere 
Abdeckung wieder auf.

Vorstehendes Teil
nach oben zeigend

Schaft 
Steckplatz

Vorstehendes Teil
nach oben zeigend

Schwimmerarmhalterung

Schwimmerarm

Schwimmerhalterung

Schwimmerarmhalterung

Logo

Drehknopf

Entfernen Sie bei der 
Erstinbetriebnahme den 
austretenden Schaum.

Essig

Lassen Sie kein Wasser in den 
Lufteinlass eindringen.

Vernebler

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Bitte schließen Sie das
Gerät nur an die auf dem
Typenschild angegebene
Stromversorgung an,
andernfalls kann dies zu
einem elektrischen Schlag
oder Brand führen.

Das Netzkabel muss sich in
einem guten Zustand
befinden. Es darf nicht
beschädigt, remontiert,
geknickt, gezogen oder
eingeklemmt werden, da dies
zu einem elektrischen Schlag
oder Brand führen kann..

Der Luftbefeuchter muss auf
eine ebene und stabile
Fläche gestellt werden.
Jeder Sturz kann zu
Gefahrensituationen führen,
wie Stromschlag, Leckage,
Kurzschluss oder einem
Brand.

Schalten Sie das Gerät vor
der Reinigung oder bei
Nichtbenutzung aus.
Andernfalls kann dies
Gefahrensituationen führen,
wie Stromschlag, Leckage,
Kurzschluss oder einem
Brand.

Der Luftbefeuchter muss
fern von Steckdosen oder
brennbaren und explosiven
Gegenständen platziert
werden. Andernfalls kann
dies Gefahrensituationen
führen, wie Stromschlag,
Leckage, Kurzschluss oder
einem Brand.

Der Luftbefeuchter ist nicht
für die Benutzung durch
Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnissen bestimmt.
Halten Sie den
Luftbefeuchter außerhalb der
Reichweite von diesen
Personen, es sei denn, eine
Aufsichtsperson ist ständig
anwesend.

 Ziehen Sie den Netzstecker
vor der Reinigung und bei
Nichtbenutzung ab.

Umgreifen Sie den Stecker,
wenn Sie ihn aus der
Steckdose abziehen. Ziehen
Sie nicht unter Kraftaufwand
am Stecker.

 Fassen Sie den Stecker Das Gerät darf nur von einer
nicht mit nassen Händen an. technischen Fachkraft

zerlegt, justiert oder wieder
zusammengebaut werden.

Dieses Modell ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
Bei jeglichen Schäden am Netzkabel bringen Sie das Gerät bitte ins Werk

oder zum Kundendienst und lassen es von einer technischen Fachkraft
reparieren.

PROBLEM ANALYSE FEHLERBEHEBUNG

Das Gerät funktioniert nicht.

Es befindet sich kein Wasser
im Wassertank.

Befüllen Sie den Wassertank mit
Wasser.

Das Netzkabel ist nicht richtig
eingesteckt.

Stecken Sie das Netzkabel fest
ein.

Der Nebel verströmt einen
unangenehmen Geruch.

Das Wasser im Wassertank
oder im Unterteil ist
verunreinigt.

Reinigen Sie das Unterteil und
den Wassertank. Füllen Sie
sauberes Wasser ein.
Verwenden Sie sauberes
Wasser.

Die Anzeige zeigt einen
Wassermangel an, aber der
Wassertank ist nicht leer.

Wasser läuft aus dem Tank in
das Unterteil. Die
Wassermenge im Unterteil ist
zu gering.

Warten Sie 1 Minute, bevor Sie
das Gerät einschalten.

Im Wassertank befindet
sich Wasser. Das Gerät
funktioniert jedoch nicht
mehr, nachdem es eine
Weile in Betrieb war.

Der Wassertank oder der
Schwimmerarm sind nicht
ordnungsgemäß installiert.

Installieren Sie den Wassertank
und den Schwimmerarm
ordnungsgemäß.

Die Maschine steht nicht auf
einer ebenen Fläche. Der
Wasserstand ist dadurch so
niedrig, dass sich die
Maschine automatisch
abschaltet.

Platzieren Sie das Gerät auf
einem ebenen, festen
Untergrund.

Der Wassertank leckt,
nachdem er befüllt wurde
oder es tritt Wasser aus,
wenn der Wassertank auf
das Unterteil gesetzt wird.

Der Wassertank oder der
Schwimmerarm sind nicht
ordnungsgemäß installiert.

Installieren Sie den Wassertank
und den Schwimmerarm
ordnungsgemäß.

Es tritt nur eine geringe
Nebelmenge aus.

Der Wassertank ist leer. Es
befindet sich nur eine geringe
Menge an Wasser im
Unterteil.

Befüllen Sie den Wassertank mit
sauberem Wasser.

Das Gerät arbeitet im
schwachen Nebelmodus.

Drehen Sie den Drehknopf und
wechseln Sie in den starken
Nebelmodus.

Die Oberfläche in der Nähe
der Maschine ist nass.

Der Raum, in dem das Gerät
betrieben wird, ist nicht
ausreichend belüftet.

Schalten Sie in den niedrigen
Nebelmodus.
Stellen Sie die Maschine in
einen gut belüfteten Raum, z. B.
mit einer Klimaanlage oder
einem Ventilator.

Modell-Nr.:

Spannung

Fassungsvermögen des Wassertanks

Leistung

Produktabmessungen:

JSQ-F60A4

220-240V~ 50-60Hz

6,0L

25W

245x203x306mm

Remarques:
● Veuillez débrancher l'appareil avant de le nettoyer.
● Si le cordon d'alimentation est sale, veuillez le nettoyer avec un 

chiffon doux et sec.
● Il est conseillé de nettoyer la machine une ou deux fois par semaine. 

Le réservoir d'eau, la base doivent être aussi nettoyés.
● Veuillez changer l'eau du réservoir et de la base régulièrement. Car, il 

y a risque de développement de bactéries.
● Veuillez nettoyer et faire sécher la machine si vous ne l'utilisez pas 

pendant une longue période. Puis emballez-la dans une boîte et 
stockez-la dans un endroit sec.

●        Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les 
autres déchets ménagers dans toute l'UE. Pour éviter tout dommage 
éventuel à l'environnement ou à la santé humaine dû à l'élimination 
incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de 
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour 
et de collecte ou contacter le détaillant chez qui le produit a été 
acheté. Ils peuvent prendre en charge ce produit pour un recyclage 
respectueux de l'environnement.

●          Nettoyez le réservoir d'eau tous les 3 jours.

Humidificateur PIÈCES & ASSEMBLAGE CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

PANNEAU DE COMMANDE

JSQ-F60A4
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Les photos peuvent être différentes de l'appareil lui-même.

L'image n'est qu'une référence

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser l'appareil.

Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique.

Poignée
Sortie du brouillard
Couvercle supérieur

Poignée du 
réservoir d'eau

Plateau des arômes

Machine principale
Indicateur

Bouton rotatif

Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation de ce manuel 
avant de l'utiliser et conservez-les pour pouvoir les consulter ultérieure-
ment. Veuillez suivre strictement les instructions ci-dessous. Le fait 
d'ignorer ces instructions ou de commettre des erreurs d'utilisation peut 
provoquer des accidents graves ou d'autres blessures. Veuillez donc 
suivre les instructions ci-dessous:
1. Veuillez vérifier si la tension à utiliser est conforme avant l'utilisa-

tion de l’appareil.
2. N'endommagez pas, ne modifiez pas, ne pliez pas avec force, ne 

tirez pas, ne serrez pas et ne ficelez pas le cordon d'alimentation. 
Ne placez pas d'objets lourds sur le cordon d'alimentation, sinon le 
cordon d'alimentation sera endommagé et dangereux.

3. Avant d'utiliser le produit ou de le nettoyer, veuillez éteindre 
l'appareil et le débrancher.

4. Lors de l'utilisation de ce produit, assurez-vous que la prise 
présente un bon contact, on ne doit pas utiliser de rallonges.

5. Lorsque vous retirez la fiche d'alimentation, veuillez retenir la fiche 
et ne pas tirer sur le cordon d'alimentation avec force.

6. Lorsque ce produit fonctionne, veillez à garder une certaine 
distance de la prise et des autres objets électriques, afin que la 
fiche soit inaccessible, et maintenez-la loin des matériaux inflam-
mables et explosifs.

7. Veuillez l'utiliser sur un bureau ou un sol stable afin d'éviter que le 
produit ne s'incline tout en risquant de tomber et que l'eau de 
l'humidificateur ne déborde ou ne soit endommagé.

8. N'utilisez pas d'outils durs pour manipuler l'atomiseur, utilisez 
uniquement des cotons-tiges ou un chiffon doux pour le nettoyer.

9. N'utilisez pas un chiffon imbibé de solvants chimiques, d'essence, 
de kérosène et de poudre à polir pour essuyer la surface du 
produit.

10. N'utilisez pas le produit à proximité d'une baignoire, de gicleurs ou 
d'une piscine afin d'éviter tout choc électrique ou incendie.

11. Afin d'éviter tout accident dû à un choc électrique, ne placez pas le 
produit dans l'eau ou dans d'autres liquides pour le nettoyer.

12. Lorsque vous n'utilisez pas, vous ne nettoyez pas ou ne déplacez 
pas l'humidificateur pendant une longue période, débranchez 
d'abord le cordon d'alimentation.

13. Ne laissez pas les enfants utiliser le produit seuls, veuillez le placer 
hors de portée des enfants.

14. N'allumez pas l'appareil pendant le remplissage d'eau et le 
nettoyage, et ne l’utilisez pas lorsqu'il n'y a pas d'eau dans la cuve.

15. Ne branchez pas, ne débranchez pas la fiche d’alimentation avec 
les mains mouillées avec de l'eau. Lors d'un coup de tonnerre, ne 
touchez pas le cordon d'alimentation ni la fiche pour éviter tout 
accident par choc électrique.

16. Lorsque le produit est endommagé ou fonctionne pas normale-
ment, veuillez couper le courant immédiatement, retirer la fiche et 
ne pas démonter ou assembler le produit vous-même.

17. Le produit doit être utilisé uniquement dans des maisons ou des 
lieux similaires.

18. Si le cordon d'alimentation est endommagé, afin d'éviter tout 
danger, il doit être remplacé par des professionnels du fabricant, 
de son service de maintenance ou par des services similaires qui 
peuvent faire le remplacement.

19. Une fois l'eau du réservoir épuisée, éteignez la machine. Après 
avoir ajouté de l'eau, remettez la machine en marche. Le réservoir 
d'eau doit être rempli jusqu’à sa capacité nominale.

20. L'humidificateur doit être nettoyé régulièrement une fois par 
semaine après utilisation. Lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une 
longue période, l'eau du réservoir et de l'évier doit être vidée. 
Comme il y a risque de développement de bactéries, veuillez 
changer l'eau du réservoir d'eau et l'eau de l'évier fréquemment.

21. Ceux qui souffrent de rhumatisme, d'asthme et d'autres maladies et 
allergies doivent consulter un médecin en fonction de leur propre 
condition physique et utiliser le produit selon les conseils de leur 
médecin.

22. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à moins que ces personnes ne soient surveillées 
ou n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil 
par une personne responsable de leur sécurité.

23. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.

24. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances 
s'ils sont supervisés ou s’ils ont reçu des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et s'ils ont compris les 
risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

25. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

26. Sachez qu'un taux d'humidité élevé peut favoriser la croissance 
d'organismes biologiques dans l'environnement.

27. Ne laissez pas la zone autour de l'humidificateur devenir humide ou 
mouillée. En cas d'humidité, réduisez le volume de sortie de 
l'humidificateur. Si le volume de sortie de l'humidificateur ne peut 
pas être réduit, utilisez l'humidificateur par intermittence. Ne laissez 
pas des matériaux absorbants, tels que moquettes, rideaux, 
draperies ou nappes, devenir humides.

28. Débranchez l'appareil pendant le remplissage et le nettoyage.
29. Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir lorsque l'appareil n'est 

pas utilisé.
30. Videz et nettoyez l'humidificateur avant de le ranger. Nettoyez 

l'humidificateur avant de le l’utiliser à nouveau.

Avertissement:
Les micro-organismes qui peuvent être présents dans l'eau ou 
dans l'environnement où est utilisé ou stocké l'appareil, peuvent 
se développer dans le réservoir d'eau et être projetés dans l'air 
en provoquant des risques sanitaires très graves lorsque l'eau 
n'est pas renouvelée et que le réservoir n'est pas correctement 
nettoyé tous les 3 jours.

Conseils:
● Le flotteur à levier doit être installé solidement sur le support.
● Lorsque vous replacez le réservoir d'eau sur la base, le logo se 

trouvant sur le réservoir d'eau et le bouton rotatif doivent être 
orientés dans la même direction.

● Veuillez placer la machine sur une surface plane lors de son 
utilisation.

● Mettez un mélange d'eau et de détergent ou de vinaigre dans la base 
et nettoyez-la. Puis essuyez-la avec des vêtements doux.

● Nettoyez le générateur de brouillard avec un chiffon doux et un 
coton-tige.Remarques:

1. Veuillez remplir avec de l’eau du robinet ou avec de l’eau pure de 6℃ 
à 40℃.

2. Il n'est pas conseillé de remplir l'eau lorsque le couvercle supérieur 
est en place. L'eau risque de couler.

3. Ne pas remplir par la sortie du brouillard.
4. Lors de la 1ère utilisation, veuillez retirer l'éponge sous le flotteur du 

levier.

8. N'ajoutez pas d'arômes, de médicaments, de parfums, etc. dan

5. Débrancher la prise avant de remplir le réservoir d'eau.
6. Le levier d'eau ne doit pas dépasser le marquage Max
7. Débranchez la prise avant de déplacer la machine.

s le 
réservoir d'eau ou dans la base.

Remarques:
Si les problèmes ci-dessus ne sont pas résolus. Veuillez contacter le 
centre de service. Le démontage par une personne non qualifiée n'est 
pas autorisé.

COMMENT FAIRE L'ASSEMBLAGE ASSEMBLAGE DU RÉSERVOIR D'EAU

MODE D'EMPLOI

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

DÉPANNAGE

SPÉCIFICATIONS

NETTOYEZ LA BASE ET LE GÉNÉRATEUR 
DE BROUILLARD

INSTALLATION DE LA BASE

REMPLISSAGE EN EAU

NETTOYAGE DU RÉSERVOIR D'EAU

1. Placer le flotteur autour du poteau (les deux côtés du flotteur sont 
identiques).

2. Placer le support du flotteur sur le haut du poteau et fixez-le.
3. Placer les broches du flotteur à levier dans les trous du support de  

flotteur à levier.

Lorsque vous replacez le réservoir d'eau sur la base, le logo se trouvant 
sur le réservoir d'eau et le bouton rotatif doivent être orientés dans la 
même direction.

Méthode 1: Enlevez le couvercle supérieur, remplissez le réservoir 
d'eau puis remettez en place le couvercle supérieur.

Nettoyez le réservoir d'eau à l'eau claire et essuyez-le avec un chiffon 
doux.

Fabricant
Nom: BEAR ELECTRIC APPLIANCE CO., LTD.
Adresse: Fuan Jiyue Industrial Park, Fuyu Village, Leliu, Shunde 
District, Foshan City, Province de Guangdong, R. P. de ChineMéthode 2: Retirez le couvercle supérieur, placez le réservoir d'eau 

sous le robinet et remplissez-le. Ensuite, installez le réservoir d'eau sur 
la base et remettez le couvercle supérieur à sa place.

face point saillant vers le haut

broches
fente

Point saillant vers le haut

Support du flotteur de niveau

Flotteur à levier

Porte-flotteur

porte-flotteur à levier

Logo

Bouton rotatif

Pour la première utilisa-
tion, retirez la mousse.

Vinaigre

Ne pas introduire de l’eau 
dans le tube à vent

Générateur de brouillard

PRÉCAUTIONS

















 Ce modèle est destiné uniquement à un usage domestique.
 Si le cordon est endommagé, veuillez envoyer l'appareil à l'usine ou au centre de

service et demander à un technicien professionnel de le réparer.

Modèle n°:

Voltage

Capacité du réservoir d'eau

Puissance

Dimensions du produit

JSQ-F60A4

220-240V~ 50-60Hz

6,0L

25W

245x203x306mm

PROBLÈME ANALYSE DÉPANNAGE

La machine ne
fonctionne pas

Pas d'eau dans le réservoir Remplir le réservoir d'eau
Le cordon d'alimentation n'est
pas branché correctement.

Brancher solidement le
cordon d'alimentation.

Brouillard qui sent
mauvais

L'eau du réservoir ou de la
cuve est sale.

Nettoyer la cuve et le
réservoir d'eau. Remplir avec
de l'eau propre. Utiliser de
l'eau propre.

L'indicateur signale un
manque d'eau mais le
réservoir d'eau n'est pas
vide.

L'eau s'écoule du réservoir
vers la cuve. La quantité d'eau
dans la cuve n'est pas
suffisante.

Attendre 1 minute avant de
mettre la machine en marche

Le réservoir d'eau n'est
pas vide. La machine
s'arrête de fonctionner
après un certain temps.

Le réservoir d'eau ou le
flotteur à levier n'est pas
installé correctement.

Installer convenablement le
réservoir d'eau et le flotteur à
levier.

La machine ne se trouve pas
sur une surface plane. Le
niveau d'eau est si bas que la
machine s'arrête
automatiquement

Placer la machine sur une
surface plane et ferme.

Le réservoir d'eau fuit
après avoir été rempli ou
l'eau s'échappe lorsque
le réservoir d'eau est
placé sur la base.

Le réservoir d'eau ou le
flotteur à levier n'est pas
installé correctement.

Installer convenablement le
réservoir d'eau et le flotteur à
levier.

Il y a peu de brouillard qui
se dégage

Le réservoir d'eau est vide. Il
reste seulement un peu d'eau
dans la cuve.

Remplir le réservoir avec de
l'eau propre

La machine fonctionne en
mode basse vitesse

Tourner le bouton pour
passer en mode haute
vitesse.

Surface humide près de
l’appareil

La pièce où se trouve la
machine n'est pas ventilée.

Passer en mode vitesse
lente
Placer la machine dans une
pièce ventilée, équipée, par
exemple, d’un climatiseur ou
d’un ventilateur.

Note:
● Si prega di scollegare prima della pulizia
● Se il cavo di alimentazione è sporco, pulirlo con un panno morbido e 

asciutto.
● Si consiglia di pulire l'apparecchio una o due volte alla settimana. La 

base del serbatoio dell'acqua deve essere pulita.
● Si prega di cambiare regolarmente l'acqua nel serbatoio dell'acqua e 

nella base. Altrimenti i batteri possono proliferare.
● Pulire e asciugare l'apparecchio se non lo si usa per molto tempo. 

Quindi riponetelo nella scatola e conservatelo in un luogo asciutto.

●        Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE. Per evitare possibili 
danni all'ambiente o alla salute umana dovuti allo smaltimento 
incontrollato dei rifiuti, riciclateli in modo responsabile per promuo-
vere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il 
dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e ritiro o contat-
tare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. 
Possono ritirare questo prodotto e riciclarlo in modo sicuro per 
l'ambiente.

●          Pulire il serbatoio dell'acqua ogni tre giorni.

Umidificatore PARTI E ASSEMBLAGGIO INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

PANNELLO DI CONTROLLO

JSQ-F60A4

40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52

Le immagini possono essere diverse dall'apparecchio stesso.

Immagine a solo scopo di riferimento

Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell’uso.

Questo apparecchio è solo per uso domestico.

Maniglia
Uscita Nebbia
Coperchio superiore

Maniglia del 
serbatoio dell'acqua

Vassoio aromatico

Corpo principale
Indicatore

Pomello girevole

Prima di utilizzarlo, leggere attentamente le istruzioni per l'uso di 
questo manuale e conservarle per future consultazioni. Si prega di 
seguire le istruzioni riportate: L'inosservanza delle istruzioni o gli errori 
di funzionamento possono causare gravi incidenti o altre lesioni. Si 
prega di seguire le istruzioni riportate:
1. Prima dell'uso, verificare che lo standard di tensione sia conforme.
2. Non danneggiare, modificare, piegare con forza, tirare, stringere o 

impacchettare il cavo di alimentazione. Non collocare oggetti 
pesanti sul cavo di alimentazione, per evitare di danneggiarlo e 
renderlo pericoloso.

3. Prima di utilizzare il prodotto o di pulirlo, spegnere l'alimentazione e 
scollegarlo.

4. Quando si utilizza questo prodotto, assicurarsi che la presa sia ben 
collegata e non è possibile utilizzare prolunghe.

5. Quando si estrae la spina di alimentazione, tenere la parte della 
spina e non tirare il cavo di alimentazione con forza.

6. Quando l'apparecchio è in funzione, assicurarsi di mantenere una 
certa distanza dalla presa di corrente e da altri oggetti carichi, in 
modo che la spina sia inaccessibile, e stare lontani da materiali 
infiammabili ed esplosivi.

7. Si prega di utilizzarlo su una scrivania o un terreno stabile per 
evitare che il prodotto si inclini o cada, causando il traboccamento 
dell'acqua dell'umidificatore o danni.

8. Non utilizzare strumenti duri per toccare l'atomizzatore, ma solo 
bastoncini di cotone o un panno morbido per pulirlo.

9. Non utilizzare un panno inumidito con solventi chimici, benzina, 
cherosene e polvere lucidante per pulire la superficie del prodotto.

10. Non utilizzare il prodotto in prossimità di vasche da bagno, irrigatori 
o piscine per evitare scosse elettriche o incendi.

11. Per evitare scosse elettriche accidentali, non mettere il prodotto in 

acqua o altri liquidi per la pulizia.
12. Quando non si utilizza, si pulisce o si sposta a lungo l'umidificatore, 

scollegare prima il cavo di alimentazione.
13. Non lasciare che i bambini utilizzino il prodotto da soli, posizionarlo 

fuori dalla portata dei bambini.
14. Non accendere il sistema durante il riempimento e la pulizia 

dell'acqua e non iniziare a lavorare quando non c'è acqua nella 
base.

15. Si prega di non utilizzare mani bagnate con acqua per collegare e 
scollegare la spina di alimentazione. Durante il funzionamento, non 
toccare il cavo di alimentazione e la spina per evitare scosse 
elettriche.

16. Se il prodotto è danneggiato o non è in grado di funzionare 
normalmente, interrompere immediatamente l'alimentazione, 
estrarre la spina e non smontare o assemblare a piacimento.

17. Il prodotto può essere utilizzato solo nelle abitazioni o in luoghi 
simili.

18. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare pericoli, 
deve essere sostituito da professionisti del produttore, del suo 
reparto di manutenzione o di altri reparti simili.

19. Dopo aver esaurito l'acqua nel serbatoio dell'acqua, spegnere 
l'apparecchio. Dopo aver aggiunto acqua, accendere nuovamente 
l'apparecchio. Il serbatoio dell'acqua è riempito d'acqua per la 
capacità nominale.

20. L'umidificatore deve essere pulito regolarmente una volta alla 
settimana dopo l'uso. Quando non viene utilizzato per un lungo 
periodo, l'acqua nel serbatoio e nel lavandino deve essere svuota-
ta. I batteri si sviluppano, quindi si consiglia di cambiare frequente-
mente l'acqua del serbatoio e quella del lavandino.

21. Coloro che soffrono di reumatismi, asma e altre malattie e allergie 
dovrebbero consultare un medico in base alle proprie condizioni 
fisiche e utilizzarlo secondo i consigli del medico.

22. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone 
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che 
non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparec-
chio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

23. Controllare sempre che i bambini non giochino con l’apparecchio.
24. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o 

superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza, a 
condizione che siano stati supervisionati o istruiti sull'uso dell'ap-
parecchio in modo sicuro e che ne comprendano i pericoli.

25. Gli interventi di pulizia e manutenzione non devono essere svolti da 
parte di bambini senza supervisione.

26. Tenere presente che alti livelli di umidità possono favorire la 
crescita di organismi biologici nell'ambiente.

27. Non lasciare che l'area intorno all'umidificatore diventi umida o 
bagnata. In caso di umidità, ridurre la potenza dell'umidificatore. Se 
il volume di uscita dell'umidificatore non può essere abbassato, 
utilizzare l'umidificatore a intermittenza. Non lasciare che materiali 
assorbenti, come moquette, tende, tendaggi o tovaglie, diventino 
umidi.

28. Scollegare l'apparecchio durante il riempimento e la pulizia.
29. Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando l'apparecchio non è in 

uso.
30. Svuotare e pulire l'umidificatore prima di riporlo. Pulire l'umidifica-

tore prima del successivo utilizzo.

Attenzione:
I microrganismi che possono essere presenti nell'acqua o 
nell'ambiente in cui l'apparecchio viene utilizzato o conservato, 
possono crescere nel serbatoio dell'acqua ed essere soffiati 
nell'aria, causando rischi molto gravi per la salute quando 
l'acqua non viene cambiata e il serbatoio non viene pulito 
correttamente ogni 3 giorni.

Consigli:
● Il galleggiante a leva deve essere installato saldamente sul 

supporto.
● Quando si rimette il serbatoio dell'acqua alla base, il logo sul 

serbatoio dell'acqua e la manopola devono essere rivolti nella 
stessa direzione.

● Si prega di posizionare l'apparecchio su una superficie piana 
durante l'uso.

● Mettere una miscela di acqua e detergente o aceto nella base e pulirla. 
Poi pulirlo con panni morbidi.

● Pulire il nebulizzatore con un panno morbido e un tampone di cotone.
Note:
1. Riempire con acqua di rubinetto o acqua pura da 6 ℃ a 40 ℃.
2. Non è consigliabile riempire l'acqua con il coperchio superiore 

inserito. L'acqua potrebbe schizzare.
3. Non riempire attraverso l'uscita della nebbia.
4. Per il primo utilizzo, rimuovere la spugna sotto il galleggiante a leva.
5. Spegnere la spina prima di riempire il serbatoio dell'acqua
6. La leva dell'acqua non deve superare la marcatura Max
7. Spegnere la spina prima di spostare l'apparecchio
8. Si prega di non aggiungere aromi, farmaci, profumi ecc.nel serbatoio 

dell'acqua o nella base.

Commenti:
Se i problemi di cui sopra non vengono risolti. Contattare il nostro 
Service Center. Non è consentito lo smontaggio da parte di persone 
non qualificate.

COME ASSEMBLARE MONTAGGIO DEL SERBATOIO DELL'ACQUA ISTRUZIONI PER L'USO

PULIRE E MANTENERE

DÉPANNAGE

SPECIFICHE

PULIRE LA BASE E IL NEBULIZZATORE

INSTALLAZIONE BASE Riempimento acqua

PULIZIA SERBATOIO ACQUA

1. Mettere il galleggiante intorno al palo (entrambi i lati del galleggiante 
sono uguali).

2. Posizionare il supporto galleggiante sopra il palo e fissarlo.
3. Inserire gli alberini del galleggiante a leva nei fori del supporto del 

galleggiante a leva.

Quando si rimette il serbatoio dell'acqua alla base, il logo sul serbatoio 
dell'acqua e la manopola devono essere rivolti nella stessa direzione. Metodo 1: Togliere il coperchio superiore, riempire l'acqua nel serbatoio 

dell'acqua, quindi rimettere il coperchio superiore.

Pulire il serbatoio dell'acqua con acqua pulita e strofinarlo con panni 
morbidi.

Produttore
Nome: BEAR ELECTRIC APPLIANCE CO., LTD.
Indirizzo: Fuan Jiyue Parco Industriale, Villaggio Fuyu, Leliu, Shunde 
Distretto, città di Foshan, provincia di Guangdong, P. R. CinaMetodo 2: togliere il coperchio superiore, mettere il serbatoio dell'acqua 

sotto il rubinetto e riempirlo. Quindi installare il serbatoio dell'acqua 
sulla base e rimettere il coperchio superiore.

Punto saliente a faccia in su

perni
slot

Punto saliente a faccia in su

Supporto galleggiante a leva

Galleggiante a leva

Supporto galleggiante

Supporto galleggiante a leva

Logo

Pomello girevole

Rimuovere la schiuma 
per il primo utilizzo.

Aceto

Non introdurre acqua nel 
condotto dell'aria

Nebulizzatore
Modello n.:

Voltaggio

Capacità serbatoio acqua

Alimentazione

Dimensioni del prodotto

JSQ-F60A4

220-240V~ 50-60Hz

6,0L

25W

245x203x306mm

N'utilisez pas d'autres 
sources d'alimentation 
que celles mentionnées 
sur la plaque signalétique, 
car cela pourrait entraîner 
un choc électrique ou un 
incendie.

Le cordon d'alimentation doit 
être en bon état. Il ne doit pas 
être endommagé, reconstitué, 
plié, tiré ou pressé, sous peine 
de provoquer un choc électrique 
ou un incendie.

L'humidificateur doit être 
placé sur une surface 
plane et stable. Toute 
chute peut entraîner des 
dangers tels que: choc 
électrique, fuite, court-cir-
cuit ou incendie.

Éteignez la machine avant de la 
nettoyer ou si vous ne l’utilisez 
pas. Sinon, vous risquez de 
vous exposer à des dangers tels 
que chocs électriques, fuites, 
courts-circuits ou incendies.

Débranchez-le s'il n'est 
pas utilisé ou avant de le 
nettoyer.

Tenez la fiche en la retirant de la 
prise. Ne tirez pas violemment.

Ne pas brancher avec les 
mains mouillées.

Personne ne doit démonter, 
préparer ou remonter la 
machine, sauf un technicien 
professionnel.

L'humidificateur doit être 
éloigné de la prise de 
courant ou d'articles 
inflammables et explosifs. 
Dans le cas contraire, il y 
a risque de danger: choc 
électrique, court-circuit ou 
incendie.

L'humidificateur n'est pas 
destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou qui 
manquent d'expérience et de 
connaissances. Maintenez 
l’appareil à l'écart de ces 
personnes, à moins que ces 
personnes soient surveillées.

PRECAUZIONE
Si prega di non utilizzare

altra energia tranne
quella menzionata
dall'etichetta di
valutazione, altrimenti
potrebbe causare scosse
elettriche o incendi.

 Il cavo di alimentazione deve
essere in buone condizioni.
Non può essere danneggiato,
riassemblato, piegato, tirato,
premuto, altrimenti potrebbe
causare scosse elettriche o
incendi..

 L'umidificatore deve
essere posizionato in
modo uniforme e stabile.
Ogni caduta può portare
a pericoli come: scosse
elettriche, perdite,
cortocircuiti o incendi.

Spegnere la macchina prima
di pulirla o non utilizzarla. In
caso contrario, il pericolo può
essere causato da scosse
elettriche, perdite, cortocircuiti
o incendi.

 L'umidificatore deve
essere lontano da prese
o articoli infiammabili ed
esplosivi. In caso
contrario, il pericolo può
essere causato da
scosse elettriche,
perdite, cortocircuiti o
incendi.

 L'umidificatore non è inteso
per l'utilizzo da parte di
persone (bambini inclusi) con
capacità fisiche, sensoriali o
mentali ridotte, o con carenza
di esperienza e conoscenze.
Tenere l'apparecchio lontano
da loro, a meno che non ci sia
il loro supervisore accanto.

Spegnere se inutilizzato
o prima della pulizia.

 Tenere la spina mentre si
estrae dalla presa. Non tirarlo
con violenza.

Non collegare con le
mani bagnate.

Nessuno deve smontare,
preparare o rimontare la
macchina, se non un tecnico
professionista.

Questo modello è solo per uso domestico.
Qualsiasi danno sul filo si prega di inviare l'apparecchio alla fabbrica o al

centro di assistenza e di avere un tecnico professionista per modificarlo.

PROBLEMA ANALISI RISOLUZIONE DEI
PROBLEMI

La macchina non funziona

Assenza di acqua nel serbatoio
dell'acqua

Riempire il serbatoio
esclusivamente con acqua

Il cavo di alimentazione non è
collegato correttamente.

Inserire il cavo di
alimentazione.

Nebbia maleodorante
L'acqua nel serbatoio
dell'acqua o sulla base è
sporca.

Pulire la base e il serbatoio
dell'acqua. Riempire con
acqua pulita. Utilizzare
acqua pulita.

L'indicatore mostra mancanza
di acqua ma il serbatoio
dell'acqua non è vuoto

L'acqua passa dal serbatoio
alla base. La quantità d'acqua
nella base non è sufficiente.

Attendere 1 minuto prima di
accendere la macchina

Il serbatoio dell’acqua è vuoto.
La macchina smette di
funzionare dopo un po' di
funzionamento.

Il serbatoio dell'acqua o il
galleggiante a leva non sono
installati correttamente.

Installare bene il serbatoio
dell'acqua e la leva

La macchina non sta in
posizione piana. Il livello
dell'acqua è così basso che la
macchina si spegne
automaticamente.

Posizionare la macchina su
una superficie piana e
solida.

Il serbatoio dell'acqua perde
dopo essere stato riempito o
l'acqua fuoriesce quando il
serbatoio dell'acqua viene
posizionato sulla base

Il serbatoio dell'acqua o il
galleggiante a leva non sono
installati correttamente.

Installare bene il serbatoio
dell'acqua e la leva

Esce poca nebbia

Il serbatoio dell’acqua è vuoto
Manca solo un po' d'acqua alla
base

Riempire il serbatoio
dell'acqua con acqua pulita

La macchina sta funzionando in
modalità bassa velocità

Ruotare la manopola e
passare rapidamente alla
modalità alta

Superficie bagnata in
prossimità della macchina

Locale non ventilato in cui la
macchina è in funzione

Passa alla modalità a bassa
velocità
Posizionare la macchina in
un ambiente ventilato, ad
esempio con un
condizionatore d'aria o un
ventilatore.

Comentarios:
● Desenchufe antes de limpiar
● Si el cable de corriente está sucio, limpie con un paño suave seco.
● Se recomienda limpiar el equipo al menos una o dos veces al mes. La 

base del tanque de agua se debe limpiar.
● Cambie el agua en el tanque de agua y la base con regularidad. De lo 

contrario, podrían crecer las bacterias.
● Si no va a utilizar el equipo por un período prolongado, limpie y 

seque. Luego meta en una caja y guarde en un lugar seco.

●        Este símbolo indica que, en toda Europa, este producto no debe 
desecharse junto con otros residuos residenciales. A fin de prevenir 
posibles daños al medio ambiente o a la salud humana debido al 
desecho indiscriminado de residuos, recicle de manera responsable 
para promover la reutilización de recursos materiales. Para retornar 
su dispositivo usado, utilice el sistema local de recolección y retorno 
o bien póngase en contacto con el distribuidor en el que adquirió el 
producto. En la misma, se encargarán de llevar este producto al lugar 
adecuado para que sea reciclado de manera que no dañe al medio 
ambiente.

●          Limpie el tanque de agua cada tres días.

Humidificador PIEZAS Y ARMADO
INSTRUCCIONES RELEVANTES EN 
MATERIA DE SEGURIDAD

PANEL DE CONTROL

JSQ-F60A4

53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65

Las imágenes podrían variar del equipo real.

Figura exclusivamente para referencia

Le rogamos que lea atentamente este manual antes de utilizar.

Este equipo está pensado únicamente para un uso doméstico.

Asa
Volumen de rociado
Tapa superior

Asa del tanque 
de agua

Bandeja aromática

Equipo principal
Indicador

Perilla de girar

Le rogamos que lea atentamente las instrucciones de uso antes de 
utilizar y que las guarde para futuras consultas. Cumpla estrictamente 
con las instrucciones indicadas a continuación. Si se ignoran estas 
instrucciones o se utiliza de manera errada podrían producirse 
accidentes serios y lesiones graves. Por tanto, siga atentamente las 
instrucciones indicadas a continuación:
1. Compruebe que el voltaje estándar cumpla con él antes de utilizar.
2. No dañe, modifique, tuerza por la fuerza, apriete, ate ni tire del 

cable de corriente. No coloque objetos pesados sobre el cable de 
corriente, de lko contrario el mismo se dañará y será peligroso.

3. Antes de usar el producto o limpiar, apague el equipo y desconecte 
de la corriente.

4. Al utilizar este producto, asegúrese de que la toma de corriente 
haga un buen contacto y no utilice cables de extensión.

5. Al desenchufar de la corriente, sujete el enchufe y no tire del cable 
por la fuerza.

6. Mientras este producto esté funcionando, asegúrese de mantener 
cierta distancia entre la toma de corriente y otros objetos carga-
dos, a fin de que el enchufe no quede al alcance, y manténgase 
alejado de materiales inflamables y explosivos.

7. Utilice sobre un escritorio estable o sobre el suelo a fin de evitar 
que el producto se incline o caiga, lo cual podría hacer que el agua 
del humidificador fluyese hacia afuera o lo dañe.

8. No utilice herramientas duras para tocar el pulverizador, utilice 
solamente hisopos o paños suaves para limpiar.

9. No utilice un paño humedecido en solventes químicos, gasolina, 
queroseno o polvo de limpieza para limpiar la superficie del 
producto.

10. No utilice el producto alrededor de una tina, aspersor o piscina a 
fin de evitar descargas eléctricas o incendios.

11. A fin de evitar accidentes tales como descargas eléctricas, no 
coloque el producto en el agua u otros líquidos para la limpieza.

12. Cuando no vaya a usar el humidificador, limpiar o mover por un 
período prolongado, desenchufe primero de la corriente.

13. No permita que los niños utilicen el producto sin supervisión, 
coloque fuera del alcance de los niños.

14. No encienda mientras rellena o limpia, y no ponga a funcionar si 
no hay agua en la base.

15. No enchufe ni desenchufe de la corriente con las manos mojadas. 
Si hay tormenta eléctrica, no toque el cable de corriente ni el 
enchufe a fin de evitar posibles descargas eléctricas.

16. Si el producto está dañado o no es posible operarlo con normali-
dad, desconecte de la corriente de inmediato, desenchufe y no 
desarme o arme a su entera discreción.

17. Utilice el producto únicamente en hogares o lugares similares.
18. Si se daña el cable de corriente, a fin de evitar posibles peligros, 

solicite su reemplazo a profesionales del fabricante, su departa-
mento de mantenimiento u otros departamentos similares.

19. Una vez se agote el agua en el tanque, apague la máquina. Tras 
añadir agua, encienda la máquina nuevamente. El tanque de agua 
sse llena con agua hasta la capacidad nominal.

20. Debe limpiar el humidificador de manera regular una vez a la 
semana. Si no lo va a utilizar por un período prolongado, vacíe de 
agua el tanque de agua y el lavabo. Las bacterias crecen, cambie 
el agua en el tanque de agua y el agua en el lavabo de manera 
frecuente.

21. Aquellos que vengan de sufrir reumatismo, asma y otros trastornos 
y alergias deberán consultar con un médico en función de su 
propia condición física y utilizar según lo indicado por el médico.

22. Este aparato no está pensado para ser utilizado por personas 
(incluso niños) con capacidades mentales, sensoriales o físicas 
reducidas, o bien con falta de experiencia y conocimiento, a menos 

que la persona a cargo de su seguridad le brinde la supervisión o 
instrucción necesaria en relación con el uso del aparato.

23. Todo niño debe ser supervisado a fin de evitar que juegue con el 
aparato.

24. Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y 
personas con capacidades mentales, sensoriales o físicas reduci-
das o con falta de experiencia y conocimiento, siempre y cuando se 
les haya suministrado supervisión e instrucción con respecto al uso 
seguro del aparato y a los peligros envueltos. Los niños no deberán 
jugar con el equipo.

25. Ningún niño deberá realizar limpieza o mantenimiento del aparato 
sin la debida supervisión.

26. Esté al tanto de que altos niveles de humedad podrían fomentar el 
crecimiento de organismos biológicos en el ambiente.

27. No permita que el área alrededor del humidificador se humedezca 
o se moje. Si se humedece, apague el humidificador. Si el volumen 
de rociado del humidificador no se puede apagar, use el humidifica-
dor de manera intermitente. No permita que ningún material 
absorbente, tal como alfombras, cortinas, cobertores o manteles se 
humedezcan.

28. Desconecte el equipo de la corriente al rellenar y limpiar.
29. No deje agua nunca en el depósito mientras el equipo no se esté 

usando.
30. Vacíe y limpie el humidificador antes de guardarlo. Limpie el 

humidificador antes del siguiente uso.

Advertencia:
Los microrganismos que podrían estar presentes en el agua o 
en el ambiente en que el equipo se usa o guarda, podrían crecer 
en el depósito de agua y ser expulsados al aire generando 
riesgos muy graves para la salud cuando el agua no se renueva 
y el tanque no se limpia apropiadamente cada 3 días.

Consejos:
● Palanca flotador debe ir instalada firmemente sobre el soporte.
● Al volver a colocar el tanque de agua en la base, el logo del 

tanque de agua y la perilla de girar deberían mirar hacia el 
mismo lado.

● Coloque el equipo sobre una superficie plana al usar.

● Coloque la mezcla de agua y detergente o vinagre en la base y limpie. 
Luego enjuague con paños suaves.

● Limpie el generador de rocío con un paño suave e hisopo.
Comentarios:
1. Rellene de agua corriente o agua pura a 6 °C o 40 °C.
2. No se aconseja llenar agua con la tapa superior puesta. El agua 

puede salpicar.
3. No rellene a través del rociador.
4. Para el primer uso, retire la esponja bajo la palanca flotador.
5. Desenchufe antes de rellenar el tanque de agua
6. El nivel del agua no deberá superar la marca Máx.
7. Desenchufe antes mover el equipo
8. No añada aromas, fármacos, perfumes, etc. en el tanque de agua o la 

base.

Comentarios:
Si los anteriores problemas no se solucionan. Comuníquese con el 
centro de servicio técnico. No se permite el desarmado por personas 
no cualificadas.

CÓMO ARMAR ARMADO DE TANQUE DE AGUA CÓMO UTILIZAR

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

DÉPANNAGE

CARACTERÍSTICAS

LIMPIE LA BASE Y EL GENERADOR DE ROCÍO

INSTALACIÓN DE LA BASE RELLENAR AGUA

LIMPIEZA DEL TANQUE DE AGUA

1. Coloque el flotador alrededor del poste (ambos lados del flotador son 
lo mismo).

2. Coloque el soporte del flotador sobre el poste y afirme.
3. Configure los ejes de la palanca flotador en orificios en soporte de 

palanca flotador.

Al volver a colocar el tanque de agua en la base, el logo del tanque de 
agua y la perilla de girar deberían mirar hacia el mismo lado. Método 1: Retire la tapa superior, llene el tanque de agua y luego 

coloque nuevamente la tapa superior.

Limpie el tanque de agua con agua fresca y enjuague con un paño 
suave.

Fabricante
Nombre: BEAR ELECTRIC APPLIANCE CO., LTD.
Dirección: Parque industrial Fuan Jiyue, Villa Fuyu, Leliu, Distrito 
Shunde, Ciudad Foshan, Provincia Guangdong, R. P. de ChinaMétodo 2: retire la tapa superior, coloque el tanque de agua bajo el 

grifo y rellene. Luego coloque el tanque de agua sobre la base y 
vuelva a colocar la tapa superior.

Punto saliente mirando hacia arriba

eje
ranura

Punto saliente mirando hacia arriba

Soporte palanca flotador

Palanca flotadora

Soporte flotador

Soporte palanca flotador

Logo

Perilla girar

Retire la espuma para 
usar por primera vez.

Vinagre

No coloque agua en el 
conducto del aire

Generador de rociado
N.° de modelo:

Voltaje

Capacidad tanque de agua

Potencia

Dimensiones del producto

JSQ-F60A4

220-240V~ 50-60Hz

6,0L

25W

245x203x306mm

PRECAUCIÓN

 No use otra potencia a no
ser por la mencionada en
la etiqueta de
características, o se
producirán descargas
eléctricas o incendios.

 El cable de corriente deberá
estar en buenas condiciones.
No debe ser dañado,
rearmado, torcido, tirado,
presionado o podrían
producirse descargas
eléctricas o incendios.

 El humidificador debe ser
colocado de forma pareja
y estable. Cada caída
puede producir peligros
tales como: descargas
eléctricas, fugas,
cortocircuitos o incendios.

 Apague el equipo antes de
limpiar o no usar. De lo
contrario, pueden producirse
peligros tales como
descargas eléctricas, fugas,
cortocircuitos o incendios.

 El humidificador debe
estar alejado de tomas de
corriente o artículos
inflamables o explosivos.
De lo contrario, pueden
producirse peligros tales
como descargas
eléctricas, fugas,
cortocircuitos o incendios.

 El humidificador no está
pensado para ser utilizado
por personas (incluso niños)
con capacidades mentales,
sensoriales o físicas
reducidas, o bien con falta de
experiencia y conocimiento.
Mantenga alejado de ellos a
menos que su supervisor
esté a su lado.

 Desenchufe si no usa o
antes de limpiar.

 Sujete el enchufe cuando
retire de la toma de corriente.
No se puede tirar
violentamente.

 No enchufe con las manos
mojadas.

 Nadie debe desarmar,
preparar ni rearmar la
maceta excepto técnicos
profesionales.

 Este modelo es únicamente para un uso doméstico.
 Cualquier daño en cable sírvase enviar el equipo a la fábrica o el centro de

servicios y pida que un técnico profesional lo repare.

PROBLEMA ANÁLISIS RESOLUCIÓN DE
PROBLEMAS

El equipo no funciona
No hay agua en el tanque Rellene el tanque de

agua
El cable de corriente no está
enchufado correctamente.

Enchufe el cable de
corriente firmemente.

El rocío tiene olor El agua en el tanque de
agua o la base está sucia.

Limpie la base y el
tanque de agua.
Rellene de agua limpia.
Utilice agua limpia.

El indicador muestra
falta de agua pero el
tanque de agua no está
vacío

El agua va del tanque a la
base. La cantidad de agua
en la base es insuficiente.

Espere 1 minuto antes
de encender el equipo

El tanque de agua no
está vacío. El equipo
deja de funcionar
después de un rato.

El tanque de agua o la
palanca flotador no están
instalados correctamente.

Coloque bien el tanque
de agua y la palanca
flotador

El equipo no se para en un
lugar plano. El nivel de agua
es tan bajo que el equipo se
apaga automáticamente.

Coloque el equipo
sobre una superficie
firme y plana.

El tanque de agua tiene
fugas tras rellenarlo o el
agua se filtra cuando se
coloca el tanque de
agua en la base

El tanque de agua o la
palanca flotador no están
instalados correctamente.

Coloque bien el tanque
de agua y la palanca
flotador

Sale poco rocío

El tanque de agua está
vacío. Queda poca agua en
la base

Rellene el tanque de
agua con agua limpia

El equipo funciona en modo
de baja velocidad

Gire la perilla y cambie
al modo alto

Superficie mojada
cerca del equipo

Falta de ventilación en
habitación en que el equipo
funciona

Cambie al modo de
baja velocidad
Coloque el equipo en
un ambiente ventilado,
tal como con aire

245x203x306mm
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